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P rodu ct Appearan ce Illustration

①USB-A Switch           ②Type-C Output/Input     ③USB3.0 Output     ④ USB Output     
⑤DC Switch    ⑥12V/DC Output     ⑦ Car Charging Output     ⑧DC Input     ⑨Anderson Input     
⑩LED Flashlight    ⑪Cooling Fan    ⑫LED Light Swi tch     ⑬AC Output     ⑭AC Switch

Remaining output time：Calculate the remaining output time automatically according 

to di�erent electrical load.
B attery level indicator：

Low battery notification：Low battery warning indicator will flash when the battery 

level is lower than 10%.
B attery percentage display：Show the battery percentage.
Thermom eter icon：When the device tempe rature is too high, the thermometer icon 

will flash.
Output status indicator：Display output status including DC, AC, USB-A,USB-C and LED.
Input Power：Display the cha rge power.
Output Power：Output power d rawn by the electrical load.

�Function Illustration of Produ ct Inter faces

� Display Sc reen Illustration

W arnings and p recautions

1. 

2.

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9.

10. 

Maintain your children's safety by keeping this product out of their reach.

Please do not tear down this product. Any unauthori zed disassembly will void the 

warranty.

Please use the accessories came with the device or recommended by customer 

service team.

Please use the product in a well-ventil ated and dry place. Pl ease do not charge the 

product if the ambient tempe rature is under -10°C.

Please keep this product away from flammable sub stances and high-tempe rature 

envi ronmen t.

When put in storage, please keep the battery power level between 50%~70%, and

put it in a ventilated and dry place.

When put in storage, please charge the products at least once every three months.

It is forbidden to hammer or pitch the product violently.

To prevent electrical shock, it is forbidden to use broken or defective cable as the 

conne ctor.

It is forbidden to forcefully shutdown the power station.

PS -600MB

U ser Guide

1. It is recommended to keep the device fully charged before using it for the first time in 

case of any inconvenien ce caused by insu�cient power.

2. After pushing the switches ①、⑤、⑭, the corresponding fun ction icon on the screen will 

light up, and the corresponding outl et will be powered. Then you can use it according to 

your needs.TYPE-C is plug and play.

3. You can change the frequen cy of AC supply according to the instruction manual of the 

electrical equipment or the local standa rds by pushing the ⑭ button three times. The 

frequen cy will be displayed on the screen.

4. When the outl et is not in use, please press the corresponding bu tton to switch it o� and 

save the power. If the i con on the screen is dim, it indicates that the power to the outlet is 

o�.

M ethods of Charging
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Troublesho oting

Problems Causes Solutions

Charging
Failu res

No Power to 
the Outlet

The indi cator on the screen fails 
to light up; there could be bad 
conne ction between the adapter 
and the device.

Check if there is a bad conne ction 
between the adapter and the socket 
and make sure the socket is powered.

The indi cator on the screen fails 
to light up. And there is green 
light on the adapter.

Check if there is a bad conne ction 
between the adapter and the device; 
please contact our after-sales se rvice 
team for further help.

The indi cator on the screen lights 
up, but still no charging

Please remove the adapter and 
contact our after-sales se rvice team.

The ambient tempe rature is too 
low.

Please charge the device where the 
ambient tempe rature is greater 
than 0�.

Other causes
Please contact our after-sales 
service team.

The poor conne ction between 
the device and the cable.

Keep the device and the cable in 
good conne ction. Pl ease use the 
universal conne ctors.

The ci rcuit protection is activated 
owing to overload.

For high current DC output, please 
use a car cigarette lighter adapter 
cable to conne ct. For AC output, 
please make sure the power of the 
electrical equipment conforms to the 
speci fication of this device.

The battery power of the device 
gets low. Please recha rge the device.

The ambient tempe rature is too 
low.

Please use the device where the 
ambient tempe rature is greater than 
-10� in case the low tempe rature 
protection is activated.

The power d rawn by the load is 
far more than what is allowed in 
the specification.

Please stop using the device.
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W ar ranty

W ar ranty Terms
1. Please keep this warranty card properly for future service reque st.

2. Please do not damage the warranty sticker on the conne cting part of the product 

casing.

3. The warranty period is valid for twelve months from the date of purchase.

4. During the warranty period, if the product itself has quality problems or malfunctions, 

the o�cial after-sales personnel will verify that it is true. Repairs and repla cement parts 

will be provided free of charge.

5. The company rese rves the right to modify and interpret all content.

This war ranty does not cover produ ct problems 
related to the foll owing

1. The p roduct is damaged owing to failu re to follow operation instructions or misuse.

2. The warranty sticker on the product is removed or unauthori zed teardown of the 

product.

3. The p roduct number has been changed or does not conform to this manual.

4. The p roduct was placed in an extreme environment not for its reasonable use 

including immersion, shaking, high tempe rature, and corrosive environmen t, which led 

to evident dama ge of the product.

5. Product failu re caused by external causes beyond our reasonable control including 

acciden ts and natural disasters.
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Techni cal Param eters

Packing Li st

Portable power station   1, power ada pter   1, product instruction manual   1.
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*All the data above are colle cted through experimen ts.

Troublesho oting
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No Power to 
the Outlet

Other causes. 

The power is 
cut o� when 
the device 

is discharging

Short ci rcuit of your electrical 
equipment

Please stop using the equipment.

Short ci rcuit of this device

Other causes

The battery power of the device 
gets low. Please recha rge the device.

The power of the ele ctrical 
equipment gradually exceeds 
what is allowed in the 
speci fication.

Please use the equipment after power 
de-rating or contact our after-sales 
service team for device of larger 
powe r.

The ove r-tempe rature protection 
is activated.

Please use the device after it cools 
down.

The m otor in the electrical 
equipment li ke electrical fan, hair 
dryer or hand drill is not soft 
motor.

If the equipment is adju stable, please 
start it after power de-rating. 

1、

2、

3、

4、
5、

6、
7、
8、

①
②
③
④

⑤
⑩
⑪

⑬
⑫

⑭

⑥
⑦

⑧
⑨

TYPE-C PD100W

According to the percentage, the power is divided into 11 grids . 
The more power indicator grids, the more su�cient power.

Output Frequency： 9、 When the 50Hz or 60Hz icon is on, the AC output frequency is 50 Hz 
or 60Hz.

The re are two charging ports (diameters: 5.5mm*2.1mm) on this d evice. Please use the 

When the device is being charged, the charge power and battery level will be displayed 

on the screen. When it is fully charged, it will automatically stop charg ing.

standard charger for charging.

5. High and low temperature may a�ect the service time of the p roduct, so it should be used
 within the working temperature of 14�~104�.

220-240V  50Hz

600W(instantaneous peak power 1000W)

MAX：20V*5A

5V*2.4A

5V/3A,9V/2A,12V/1.5A  18W  MAX

(12±1.5)V*10A

About 50 minutes

About 6 hours

14�~104�

(5W)Common brightness & Highbrightness & Slow 
 blinking &Fast blinking 

577.2WhBattery energy

Nominal VoltageAC 

Output

DC

 Output

Nominal Power

T YPE-C Output

USB Output

USB 3.0 Output

DC Output

AC Discharge Period 
Running a l oad of 600W

Charge Time

Operating Tempe rature

Dimensions

Flashlight

22V/5AAdapter

6.8KgNet Weight

Techni cal Indi cators Parameters

296X150X180mm

12.  When all output ports are used at the same time, the maxim um output power 
shall not exceed 600W.

11.  AC output port supports 600W  resistive load.

Please contact the after-sales service
team.

Please contact the after-sales service
team.

Please contact the after-sales service
team.

 

Зовнішній вигляд виробу Посібник користувача Технічні параметри

Способи зарядки

  Функціональне зображення інтерфейсів виробу

  Зображення дисплея

① Вимикач виходів USB-A    ② Вхід/вихід USB Type-C   ③  Вихід USB 3.0    ④ Вихід USB 
⑤ Вимикач виходів постійного струму  ⑥ Вихід постійного струму 12 В   
⑦ Вихід для заряджання автомобіля   ⑧ Вхід постійного струму   ⑨ Вхід для з’єднувача Андерсон   
⑩ Світлодіодний ліхтар   ⑪ Вентилятор охолодження   ⑫ Вимикач світлодіодної лампи    
⑬ Вихід змінного струму   ⑭  Вимикач виходів змінного струму

1.  Час розряду, що залишився. Час розряду, що залишився, розраховується автома-
тично, залежно від під’єднаного електричного навантаження.

2.  Індикатор рівня заряду акумулятора. Залишок заряду акумулятора показується  
за допомогою індикатора, який поділено на 11 секторів. Чим більше секторів інди-
катора світяться, тим більше заряд акумулятора.

3.  Піктограма попередження про низький заряд акумулятора. Індикатор попе-
редження про низький заряд акумулятора починає блимати, коли рівень заряду 
акумулятора падає нижче 10%.

4.  Дисплей відсотка заряду акумулятора. Відображення відсоткового значення 
заряду акумулятора.

5.  Піктограма термометра. Піктограма термометра блимає у разі занадто високої 
температури пристрою.

6.  Індикатор стану виходів. Відображення стану виходів, включаючи виходи постій-
ного струму, змінного струму, USB-A, USB-C і світлодіодів.

7.  Вхідна потужність. Відображення потужності заряду.
8.  Вихідна потужність. Потужність, споживана електричним навантаженням.
9.  Вихідна частота. Відображення частоти виходів змінного струму 50 Гц або 60 Гц  

за допомогою піктограм «50Hz» або «60Hz» відповідно.

1.  Перед першим використанням рекомендується підтримувати пристрій у повністю 
зарядженому стані, щоб уникнути незручностей, пов’язаних з недостатньою потуж-
ністю.
2.  Після натискання перемикачів ①, ⑤ або ⑭ на дисплеї починає світиться індикатор 
відповідної функції та подається напруга на відповідний вихід. Тепер ви можете вико-
ристовувати вихід відповідно до своїх потреб. Вихід TYPE-C не потребує вмикання й 
завжди готов до під’єднання зовнішніх пристроїв.
3.  Якщо інструкції з експлуатації електрообладнання або місцеві стандарти вимага-
ють застосування певної (з двох) частоти живлення змінного струму, тричі натисніть 
кнопку ⑭, щоб змінити частоту. Частоту змінного струму показують індикатори 
«50Hz» та «60Hz» на дисплеї.
4. Для збереження заряду вимикайте виходи, які ви не використовуєте, за допомогою 
відповідних кнопок. Вимкнений індикатор стану на дисплеї означає, що на відповід-
ний вихід не подається напруга.
5.  Вплив високих та низьких температур може зменшити термін експлуатації виробу, 
тому слід використовувати його в межах діапазону робочих температур -10...+40°C 
(14... 104°F).

Виріб має два порти для зарядки (діаметри: 5,5 × 2,1 мм). Для заряджання виробу 
використовуйте стандартний зарядний пристрій.
Під час заряджання виробу на його дисплеї відображається потужність заряду та 
рівень заряду акумулятора. Заряджання автоматично припиняється після повної 
зарядки акумулятора.

Опис параметра Значення

Ємність акумулятора 296 Вт·год

Вихід змінного 
струму

Номінальна напруга 220-240 В 50 Гц

Номінальна потужність 300 Вт (пікова миттєва  
потужність 500 Вт)

Вихід  
постійного 

струму

Вихід USB TYPE-C Макс.: 20 В × 5 A

Вихід USB 5 В×2,4 A

Вихід USB 3.0 5 В/3 А, 9 В/2 А, 12 В/1,5 А 18 Вт макс.

Вихід постійного струму (12±1,5) В×10 A

Адаптер 22 В/5 A

Ліхтар
(5 Вт) Звичайна яскравість,  

підвищена яскравість, повільне  
та швидке блимання

Період розряду при використанні виходу 
змінного струму з навантаженням 300 Вт

Приблизно 50 хвилин

Час заряджання Приблизно 3 годин

Робоча температура -10...+40°C (14... 104°F).

Розміри 260×150×180 мм

Вага нетто 4,8 кг

Комплект постачання*

*Усі наведені вище значення отримані шляхом проведення випробувань.

1 × портативна зарядна станція, 1 × адаптер живлення, 1 × інструкція з експлуатації 
виробу,  1 × сертифікат виробу, 1 x  зарядка від автомобіля

Пошук та усунення несправностей Пошук та усунення несправностей Гарантія Попередження та застереження

Несправність Причини Рішення

Несправності 
під час  

заряджання

Індикатор на дисплеї не загоряєть-
ся; може бути погане з’єднання між 
адаптером і пристроєм.

Перевірте надійність з’єднання між 
адаптером і розеткою, переконайте-
ся в наявності напруги в розетці.

Індикатор на дисплеї не 
загоряється, але на адаптері 
світиться зелений світлодіод.

Перевірте надійність з’єднання між 
адаптером і виробом; для отриман-
ня додаткової допомоги зверніться 
до нашої служби післяпродажного 
обслуговування.

Індикатор на дисплеї світиться, 
але зарядження все одно не 
відбувається.

Від’єднайте адаптер і зверніться 
до нашої служби післяпродажного 
обслуговування.

Занадто низька температура 
навколишнього середовища.

Заряджайте пристрій в місцях, де 
температура навколишнього сере-
довища перевищує 0 °C.

Інші причини. Зверніться до нашої служби після-
продажного обслуговування.

Немає 
живлення 

на виходах 
виробу

Погане з’єднання між виробом 
і кабелем.

Забезпечте надійне з’єднання між 
виробом і кабелем. Використовуйте 
універсальні з’єднувачі.

Спрацювання захисту внаслідок 
перевантаження в контурі.

Для підключення навантаження 
з високим постійним струмом 
використовуйте кабель з адаптером 
для автомобільного прикурювача. 
При використанні виходу змінного 
струму переконайтеся, що потуж-
ність, яку споживає навантаження, 
відповідає технічним характеристи-
кам цього виробу.

Зменшується заряд акумулято-
ра виробу.

Перезарядіть виріб.

Занадто низька температура 
навколишнього середовища.

У разі спрацювання захисту від 
низької температури, використо-
вуйте пристрій в місцях, де темпе-
ратура навколишнього середовища 
перевищує -10 °C.

Потужність, яку споживає на-
вантаження, значно перевищує 
значення, вказане в технічних 
характеристиках виробу.

Припиніть використовувати 
пристрій.

Немає 
живлення 

на виходах 
виробу

Інші причини. Зверніться до служби післяпродажного 
обслуговування.

Живлення 
від’єднається, 
коли пристрій 

розряджається.

Зменшується заряд акумулято-
ра виробу.

Перезарядіть виріб.

Потужність, яку споживає наван-
таження, поступово перевищує 
значення, вказане в технічних 
характеристиках виробу.

Використовуйте електрообладнання 
після зниження його потужності або 
зверніться до нашої служби після-
продажного обслуговування щодо 
вибору виробу більшої потужності.

Спрацьовує захист  
від перегріву.

Відновіть використання пристрою 
після того, як він охолоне.

Двигун в електрообладнанні 
(наприклад, електричний 
вентилятор, фен або ручний 
електродриль) не має системи 
плавного пуску.

Якщо обладнання є регульованим, 
вмикайте його після зниження 
потужності.

Коротке замикання  
всередині під’єднаного  
електрообладнання.

Припиніть використовувати це 
електрообладнання.

Коротке замикання всередині 
виробу.

Зверніться до служби післяпродажного 
обслуговування.

Інші причини. Зверніться до служби післяпродажного 
обслуговування.

Умови гарантії
1. Зберігайте цей гарантійний талон для майбутніх запитів на обслуговування.
2. Не пошкоджуйте гарантійну наклейку на з’єднувальній частині корпусу виробу.
3. Гарантійний строк становить 12 місяців з дати покупки виробу.
4. У разі наявності несправностей або проблем, що пов’язані з якістю виробу, протя-
гом гарантійного строку, уповноважений персонал з післяпродажного обслуговуван-
ня перевірить виріб. Ремонт і запасні частини будуть надані безплатно.
5. Компанія залишає за собою право змінювати зміст та тлумачення умов гарантії.

Ця гарантія не поширюється на несправності виробу, якщо вони 
пов’язані з наступним:

1. Виріб було пошкоджено внаслідок недотримання інструкцій з експлуатації або 
неналежного використання.
2. З виробу видалена гарантійна наклейка, або відбувалося несанкціоноване розби-
рання виробу.
3. Змінено серійний номер виробу, або серійний номер не збігається з номером, що 
вказано в цій інструкції з експлуатації.
4. Виріб піддавався впливам екстремальних середовищ, які не очікуються під час 
його нормальної експлуатації, включаючи занурення в рідини, вплив вібрації, високих 
температур та корозійних середовищ, що призвело до очевидного пошкодження 
виробу.
5. Несправність виробу спричинена зовнішніми причинами, які знаходяться поза 
розумним контролем виробника, включаючи нещасні випадки та стихійні лиха. 

1.  Подбайте про безпеку своїх дітей – зберігайте цей виріб в недоступному для 
дітей місці.

2.  Не розбирайте виріб. Будь-яке несанкціоноване розбирання виробу призведе 
до втрати гарантії.

3.  Використовуйте лише допоміжне обладнання, яке постачається разом з 
виробом або рекомендоване нашим персоналом служби підтримки клієнтів.

4.  Використовуйте виріб у добре провітрюваному та сухому місці. Не заряджайте 
виріб при температурі навколишнього середовища нижче -10 °C.

5.  Тримайте цей виріб якомога далі від легкозаймистих речовин і середовищ, 
нагрітих до високої температури.

6.  Під час зберігання підтримуйте рівень заряду акумулятора в діапазоні 50-70%. 
Зберігайте виріб у вентильованому та сухому місці.

7.  Під час зберігання заряджайте виріб принаймні раз на три місяці.
8.  Забороняється кидати виріб або піддавати його сильним ударним наванта-

женням.
9.  Щоб уникнути ураження електричним струмом, забороняється використову-

вати розірваний або пошкоджений кабель для під’єднання виробу.
10.  Примусове відключення зарядної станції заборонено.
11.  Вихід змінного струму підтримує резистивне навантаження потужністю 600 Вт.
12.  При одночасному використанні всіх вихідних портів, максимальна вихідна 

потужність не повинна перевищувати 600 Вт.

ПОРТАТИВНИЙ ЗАРЯДНИЙ ПРИСТРІЙ
EPB-300N

* Імпортер залишає за собою право вносити зміни до комлекту постачання


